PLNOMOCENSTVO
[*], so sidlom [¢] (,,SpInomocnitel*), ako
akcionar spolocnosti Avanea Investment
Holding a. s., so sidlom Dolnd 5, 974 01
Banska Bystrica, Slovenska republika, ICO:
52 436 764, zapisana v Obchodnom registri
Okresného stidu Banska Bystrica, oddiel: Sa,
vlozka ¢€.: 1228/S (,,Spolo¢nost'*)

tymto splnomociiuje,

[], so sidlom [¢], ICO: [], zapisani
v Obchodnom registri [¢], oddiel: [¢], vlozka
¢.. [*] alebo meno a priezvisko,, datum
narodenia, adresa pobytu,
(,,Splnomocnenec®),

aby Splnomocnenec:

a) v plnom rozsahu a bez akéhokol'vek
obmedzenia zastupoval Splnomocnitela
ako akcionara Spoloc¢nosti na zasadnuti
valného zhromaZzdenia Spolo¢nosti, ktoré
sa bude konat’ diia 24.09.2026 v case o
11:00 hod. v  administrativnych
priestoroch IPM v Carlton Savoy budove
(4. poschodie), Mostova 145/4, 811 02
Bratislava - mestska Cast’ Staré Mesto,
Slovenska republika (,,VZ*) a uplatiioval
vSetky prdva a povinnosti, ktoré je
Splnomocnitel’ ako akcionar Spolo¢nosti
opravneny vykondvat' a uplatiovat’ na

zhromazdeni Spoloc¢nosti v
postaveni akcionara Spolo¢nosti podla
zékona ¢. 513/1991 Zb. obchodny
zékonnik v platnom zneni (,,Obchodny
zakonnik*) a stanov Spoloc¢nosti

b) na Valnom zhromaZdeni Spolo¢nosti
hlasoval o vSetkych otazkach, o ktorych
je valné zhromazdenie Spoloc¢nosti
opravnené rozhodovat’ podla zdkona a
stanov Spoloc¢nosti a hlasoval za ich

valnom

POWER OF ATTORNEY

[*], having its registered office at [¢] (the
“Principal”), as a sharecholder of the
company Avanea Investment Holding
a. s., with its registered office at Dolna 5,
974 01 Banska Bystrica, Slovak Republic,
Company ID No.: 52 436 764, registered
with the Register of the District Court
Banska Bystrica, Section: Sa, File No.:
1228/S (the “Company™),

hereby grants power of attorney to,

[], with its registered office at [¢], Company
ID No.: [°], registered with the Commercial
Register of the [¢], Section: [¢], File No.: [¢],
or name and surname, date of birth, address
(the “Agent”),

to act as follows:

a) to fully and without any limitation
represent the Principal, as a shareholder
of the Company, at the General
Meeting of the Company to be held on
24 September 2026 at 11:00 CET in
the administrative premises of IPM in
the Carlton Savoy Building (4th floor),
Mostova 145/4, 811 02 Bratislava —
Staré Mesto, Slovak Republic (the
“General Meeting”), and to exercise
all rights and fulfill all obligations to
which the Principal is entitled as a
shareholder of the Company at the
General Meeting, in accordance with
Act No. 513/1991 Coll., the
Commercial Code, as amended (the
“Commercial Code”), and the Articles
of Association of the Company;

b) To vote at the General Meeting on all
matters which the General Meeting is
authorised to decide pursuant to the law
and the Articles of Association and
voted in their favour, including but not



d)

Pre

prijatie, vratane, nie vSak vylu¢ne o:

1. Volba organov VZ.

2. Schvalenie  formy
programu zasadnutia VZ.

3. Rozhodnutie o
individudlnej  uctovne;j
Spoloc¢nosti za rok 2025.

4. Rozhodnutie o schvaleni vysledku
hospodarenia Spolo¢nosti za rok
2025.

5. Rozhodnutie o zmene Stanov.

6. Rozhodnutie o odvolani predsedu
predstavenstva Spoloc¢nosti.

7. Rozhodnutie o vymenovani nového
predsedu predstavenstva Spoloc¢nosti.

8. Schvalenie zmluvy o vykone funkcie

zvolania a

schvéleni riadnej

zavierky

nového predsedu predstavenstva
Spoloc¢nosti.
9. Zaver.

v mene Splnomocnitela prijal akékol'vek
oznamenie a/alebo komunikaciu tykajicu
sa VZ, vratane oznamenia O zmene
programu VZ, o zmene miesta alebo ¢asu
konania VZ alebo inych suvisiacich
ukonov; a
v mene Splnomocnitela vykonéaval
ostatné prava stvisiace s VZ, vratane
prava nahliadat’ do dokumentov, ktoré
maju byt’ zverejnené/spristupnené v sidle
Spolo¢nosti pripadne priamo na Valnom
zhromazdeni (napr. uctovnd zavierka
Spolo¢nosti) a vzdania sa prav (napr.
prava na vc€asné dorucenie pozvanky a

pod.).

odstranenie pochybnosti,

Splnomocnenec je opravneny v plnom
rozsahu a bez akéhokol'vek obmedzenia na

Valnom zhromazdeni na vykon akychkol'vek

d)

limited to:

1. Election of the officers of the
General Meeting;

2. Approval of the of
convening and the agenda of the
General Meeting;

3. Approval of the
ordinary  individual
statements for the year 2025;

4. Approval of the Company’s
economic results for the year 2025;

5. Resolution to amend the Articles of

manner

Company’s
financial

Incorporation.

6. Resolution to remove the Chairman
of the Company’s Board of
Directors.

7. Resolution to appoint a new

Chairman of the Company’s Board
of Directors.

8. Approval of the Service Agreement
of the new Chairman of the
Company’s Board of Directors.

9. Conclusion;

To receive on behalf of the Principal

any notice and/or

related to the General
including notice of any change in the
agenda, venue or time of the General

Meeting, or other related actions;

To exercise on behalf of the Principal

any other rights related to the General

Meeting, including the right to inspect

documents which are to be disclosed or

made available at the Company’s
registered office or directly at the

General Meeting (e.g.,

statement of the Company) and the

right to waive any rights (e.g., the right
to timely delivery of the notice of the

General Meeting, etc.).

communication
Meeting,

financial

For the avoidance of doubt, the Agent is
fully authorised and without any limitation
to exercise at the General Meeting any and
all rights conferred on the Principal as a



a vsSetkych prav, ktoré pravny poriadok
Slovenskej republiky Splnomocnitel'ovi ako
akciondrovi SpolocCnosti priznava, najméi
hlasovat podavat navrhy, pozadovat
informdcie a vysvetlenia, predkladat a
uplatiiovat’ navrhy a vykonavat’ akékol'vek a
vsetky ostatné tikony, ktoré je Splnomocnitel
ako akcionar  Spolocnosti
vykonévat’ na valnom zhromazdeni, najma
podl'a stanov Spolo¢nosti a Obchodného
zakonnika; konat za  Splnomocnitela,
podpisovat za neho a v jeho mene alebo robit’
v jeho mene (a/alebo na jeho tcet) akékol'vek
a vSetky pravne alebo iné ukony tykajice sa
alebo suvisiace s tkonmi uvedenymi vyssie,
a to vSetko aj v pripadoch, kedy je podla

opravneny

vSeobecne zavidznych pravnych predpisov
Slovenskej republiky potrebné osobitné
plnomocenstvo.

Toto plnomocenstvo sa udeluje s pravom
substiticie. Splnomocnenec je opravneny
delegovat vsetky opravnenia alebo niektoré z
opravneni, ktoré mu boli udelené tymto
plnomocenstvom, osobe alebo osobam, ktoré
Splnomocnenec pisomne urci. Kazda takto
splnomocnena tretia osoba bude opravnena

vykonavat" hlasovacie pravo v mene
Splnomocnitel’a samostatne a vzdy len v
rozsahu, ktory  zodpovedd  akciam

Splnomocnitel’a, s ktorymi je tato tretia osoba
opravnend v mene (za) Splnomocnitela
hlasovat’ podl'a udeleného substitu¢éného
plnomocenstva. O ur€ovani presného poctu
akcii, pre ta-ktoru tretiu osobu je opravneny
rozhodovat Splnomocnenec pri udelovani
jednotlivych substitu¢nych plnomocenstiev.
Toto plnomocenstvo sa udel'uje na dobu
urcita, a to do casu skoncCenia Valného
zhromazdenia. Toto plnomocenstvo sa
spravuje pravom a pravnymi predpismi
Slovenskej republiky.
[nasleduje strana s podpismi].

shareholder of the Company by the legal
order of the Slovak Republic, in particular
the right to vote, make proposals, request
information and explanations, submit and
enforce motions and perform any and all
other acts which the Principal is entitled to
perform at the General Meeting as a
shareholder of the Company, especially
pursuant to the Company’s Articles of
Association and the Commercial Code; to
act on behalf of the Principal, to sign on the
Principal’s behalf and in the Principal’s
name, and/or to take any and all legal or
other actions related or connected to the
acts described above, including in cases
where specific authorisation is required
under generally binding legal regulations
of the Slovak Republic.

This Power of Attorney is granted with the
right of substitution. The Agent shall be
entitled to delegate all or part of the powers
granted herein to any person or persons
designated in writing by the Agent. Each
such appointed substitute shall be
authorised to exercise the voting rights on
behalf of the Principal independently, and
only to the extent corresponding to the
shares of the Principal for which such third
party is authorised to vote on behalf of the
Principal under the granted substitute
power of attorney. The exact number of
shares allocated to any such person shall be
determined by the Agent at the time of
granting the relevant substitute power of
attorney.

This Power of Attorney is granted for a
fixed term, namely until the conclusion of
the General Meeting. This Power of
Attorney shall be governed by the laws of
the Slovak Republic.

[signature page follows].



V/In ,dna/on . .2026

Splnomocnitel’/Principal
[*]

[+], Statutarny organ/executive body

V/In ,dia/on . .2026

Splnomocnenec/Agent
[*]

[+], konatel/executive director



